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Hepnina Po3cnabneHoro

Sunday of the Paralytic

NpaBegHa TaBicha

CeaTa TaBida xwuna B | cToniTTi B MicCTI Wonnii, wo Ha
bepesi CepensemHoro mopsi. Micto iCHye 1 CbOrogHi, ogHak
HasmBaeTbca Adppoto. CyyacHa Adpda posTawioBaHa Ha
BiACTaHi ABOX KiNnOMEeTpIB Big HanbinbLworo micta B I3paini —
| Tenb-ABiBa.

| IM'a TaBida, Wo B Nepeknagi o3Havae “capHa”, 6yno
| JOCUTb MolMpeHe cepen rpekiB Ta togeiB. CapHa 3aBOsku
CBOIM rpauil, KpacMBoMy BUIMSO0BI Ta HE MEHLW rapHUM
o4YaM cTarna BflaCHMM XiHOYMM IMEHeM, Tak caMo, K YOono-
Bive iM’a — JleB.

TaBitha BigpisHanaca Hag3BM4yanHUM Munocepasam i GnaroginHULTBOM.
BoHa 4ynoBo Bonoginia MMCTEUTBOM MOLWINTTS ogsary i sk Tinbkn 6ayvna, LWwo
XTOCb i3 OigHUX Mae noTpeby B ogexi, ogpasy wuna ans Heoro HeobxigHy piy.
[Mpn ybomy TaBidha He obmexyBanaca nuuwe nowuTTam ogsary. BoHa Teopuna
BaraTto iHWKnx gobpux cnpas, i 3a ue 1 nbunu noau.

BTimM, cTanocsa Tak, wo TaBitha 3axBopina i CKopo nomepna.

Benukuin cMyTOK OropHyB Ycix, XTo 11 3HaB. Akpas y Ton camuii MOMEHT He-
noganik sig Wonnii — y Jlinai — nponosigyesas anocton lNetpo. JTtoboB Jo no-
Meprol, a TakoX CBiXi cnoragu npo 11 4obpi cnpaey NiAWTOBXHYNN MeLUKaHLIB
Monnii nocnatn 3a anoctonom riHuiB. Konu anocton lNeTtpo npnbys Ao 6yanHKy
Tasicn, Aedki 3 NpUCyTHIX Bing i Tina cTanu nokasysatu OMY pedi, BUrOTOB-
neHi gna HuMx nomepnot. 3’acyBanocsd, wo ¢aktnyHo B Monnii He B6yno nto-
AnHKn, sKin 6u Tasida He gonomorna. bavyaum Taky Benuky nodoB Ao NnoMepsol
Taichun, anocton lNeTpo HakaszaB yCiM MOKUHYTU KiMHATY, B SIKiM nexarno Tino.
3BEpLUMBLLM MOSIUTBY, NepLLIoanocTost BUrykHyBs: “Tasico, BcTaHb!”. BoHa nia-
HAnace i cina.
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MouyBLIM Npo 4yao BOcKpeciHHs Tasichu, Garato niogeit B Monnii ctanm
xpuctnaHamu. A ceaTta TaBidpa, 3rigHO 3 nepegaHHAM, NPOAOBXYBasia TBOPUTU
cnpaBu munocepad. lctopia ceatol TaBidoy — Ue npuknag YyaoninHol cunm o-
bo.i. J1loOOBiI HACTINMbLKM CUMBHOT, LLO BOHA 34aTHa 3MiHIOBaTU 3aKOHU ByTTS.

No.21 26-ro TPABHS 2024 MAY 26 No. 21




Righteous Tabitha

The Virtuous and merciful woman from the Christian commu-
nity of Joppa, Righteous Tabitha, sewed clothing and earned her
own bread with her handiwork. She also did “almsdeeds”: she
sewed clothing for poor orphans and widows. This is all we know
about the saint’s life. It seems that these subtle details of the his-
torical Tabitha's life were intentionally left to us by the hand of
God’s Providence. Just a few lines from the Acts of the Apostles
(9:36-42)—but these were enough for the Church to glorify the
saint as a “true disciple [of Christ] and a spotless lamb.” It is
enough to know that when she died, the wails of grieving widows
compelled the apostle Peter to enter her house, and through the power of God bring her
back to life, saying, “Tabitha, arise” (Acts 9:40).

But the saint was silent. She did not dare to take upon herself the load of teaching
or apostolic works; she only did her almsdeeds in deep humility, known only to those
close to her. She served as she knew how, in the way that God gave her to serve. She
was not burdened by the company of people, was not sad about her lowly job, but was
simply thankful. And this is the most astonishing thing in the life of any saint—the amaz-
ing ability to be silent in the face of the most unpleasant circumstances, the most incon-
venient chance situations. The humble acceptance of what happens as being how it
should, and gratefulness for everything God sends is the answer of the mighty, but other
-worldly. Here the main strength is not judging, not trying to decide for God what is best
for our lives, where we can bring the most benefit. When it comes down to it, this silence
gives meaning to all the righteous woman’s works and labours. And so we see that the
heights of apostolic preaching, the courage of the martyrs, the strength of the desert as-
cetics—are all absolutely accessible to every Christian by the force of patience and si-
lence, by the force of accepting God as the Master of our lives.

Here we find an amazing pattern in spiritual life. Apparently, at the end of time
some will speak assuredly of their grand deeds performed in the “name of Christ,” asking
the Creator, Lord, Lord, have we not prophesied in thy name? and in thy name have cast
out devils? and in thy name done many wonderful works? But they will hear the reply: /
never knew you: depart from me, ye that work iniquity (Mt. 7:22-23). Others, to the con-
trary, will stand ashamed of their insignificant lives, silently waiting for the Creator’s sen-
tence. And God’s reply to their silence will be astounding: Come, ye blessed of my Fa-
ther, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world (Mt. 25:34).

In the life of Righteous Tabitha, the grandeur of the podvig (ascetic labor, feat) of
Christian life for God manifests itself with particular clarity. “Rejoice O Tabitha, vessel
filled with grace!” we say as we honor her memory. By this is the most essential law of
life affirmed again and again—the law that with God there is nothing bad, nothing goes
unnoticed, nothing is useless, but everything received from Him with simplicity of heart
and humility is worthy of the highest calling: the calling to become a participant in eterni-
ty, to be a son of the Most High! On the other hand, no matter how seemingly good and
virtuous a deed might be, no matter how society might glorify one or another heroic act
or authority, without God it is all worth absolutely nothing, because for eternity - it is fu-
tile!



AMNOCTOIJI

3 [OisHb CBATUX AnocTtoniB YntaHHS.
(p- 9, B. 32 — 42)

BpaTtTs; | ctanocs, sik [eTpo Bcix o6xoame, To Npubys i 40 CBATUX, WO
mMeLwkanu B Jligai.

3HaWLLOB Xe BiH TaM Y0JI0BiKa O4HOro, Ha MMeHHs1 EHen, Wo Ha nixkky
rnexas BiCiM pOKiB, - BiH po3cnabneHnin oys.

| npomoBuB Ao Hboro [leTpo: ,EHeto, Tebe B3gopoBnsie Icyc XpucToc.
YctaBan, i noctenu cobi cam!” | Ton 3apas ycTas...

| noro ornaganu yci, xTo Mmewkas Yy Jligai n CapoHi, ki HaBepHynucA
no l'ocnoaa.

A B Wonnii Obyna ogHa ydeHuUs, HA UMeHHs TaBiTa, WO B nepeknaai
CapHoto 3BeTbCcsl. BoHa noBHa 6yna goOpux BYMHKIB Ta MUMOCTUHI, WO
YMHUNA.

| Tpanunocs TMMK OHAMM, WO BOHA 3aHegyxana u ymepna. Oomunm
XTI 1 noKnann B ropHuL.

A wo Jlinna nexutb Heganeko WMonnii, To YYHi, NPOYYBLUU, LLO B Hil
npobysae [leTpo, nocnanu 4O HbOro ABOX MyXiB, Wo 6bnaranu: ,He rancs
npubytn go Hac!”

|, BCcTaBwwu, eTpo niwoB i3 HUMKU. A Konu BiH NpubyB, TO BBESN NOTO
B ropHuuto. | obctynunm noro BCi BOOBMUI, Niavyy4yn Ta NoKasyrun Momy
CYKHi 1 nnauwyi, wo ix CapHa pobuna, sk i3 Humun éyna.

[MleTpo X i3 KiMHaTKM BCiIX BUNpoBaAuB, i, CTaBLUWM HAaBKOSILLKW,
NOMOJINBCSH, i, 3BepPHYBLUUCH A0 Tina, npomoBuBs: , TasiTo, BcTtaBan!” A BOHa
CBOI Odi po3nnowmna, i cina, ysgpiswwu lNeTpa...

BiH e pyky nogas in, i niggiB il, i 3aKnNuKaB CBATUX | BOOBUUb, Ta W
NOCTaBUB >KNBOIO 1.

A ue crano Bigome no uinin Wonnii, i 6arato-xto B [ocnoga
BBipyBasnu.



€EBAHIENIA

Bipg IBaHa CBATOro €BaHrenia YMTaHHA.
(p- 5: 1-15)

[Micns Toro togencobke CesaTo 6yno, i 4o Epycanumy Icyc BiginwoB.

A B Epycanumi, 6ina 6pammn OBe4ol, € KynanbHda, Bicdecga no-
EBPENCLKOMY 3BETLCS, LLIO Maria N'aTb raHkiB.

Y Hux nexano 6arato cnabux, cninux, KpUBKX, Cyxux, WO Yekanu, wob
BOAY MOPYLUEHO.

Bo AHron lFocnogHin Yacamu cnyckaBCb O KynarbHi, i nopywysas BO4Y,
| XTO nepLumin ynasms, sik Bogy nopyLweHo, ToOM 300pOBUM CTaBaB, Xod 6U AKy
MaB XBOPOOyY.

A OyB TaM OIMH YOMOBIK, LLO TPUOUATD i BICIM pOKiB BYB HELYXUM.

Ak Icyc noro Brnegis, WO NexuTb, Ta, Bigawoyn, WwWo barato BiH 4acy
cnabye, roBopuTb A0 Hboro: ,Xovyew 6ymu 30o0posum?”

Bignosie nomy xsopuin: [laHe, 9 He Mal NOAWHY, WOO BOHa, 4K
NnopyLweHo Boay, A0 KynarbHi Bcaaunia mMeHe. A KOnu S Npuxoaxy, To nepeno
MHOIO BXe iHLUNW ynasnTb’.

[oBOpUTL 0 HLOTO Icyc: ,Ycmaead, eidbMmu rioxe ceoe — ma U xodu!”

| 3apa3 ogyxaB ouen 4YOnoBiK, | B3SB JIOXXe CBOE — Ta W xoamB. Toro x
OHs cybota 6yna,

TOMY TO cKasanu togeil B3gopoeneHomy: ,E cyborta, i He rogutbcs Tobi
BGpaTtu noxa ceoro”.

A BiH BignoBiB IM: ,XTO MeHe B3gopoBuB, Ton OO MeHe ckasaBs: BizbmMu
NnoXe CBOE — Ta N xoau™.

A BOHM 3anuTtanu noro: ,XT0o Tonm Yonosik, Wwo Ao Tebe ckaslas: BizbMmu
no)ke cBOe — Ta 1 xoaun?”

Ta He 3HaB ys3goposrieHnn, XTo 10 BiH, 60 Icyc yxunuech Big Hapoay,
Lo OyB Ha TiM MicL,i.

[Micnsa Toro Icyc cTpiB y Xxpami Moro, Ta n NpoMoBMB A0 Hboro: ,Ock
gudyxae mu. He epiwu x yxe 6inbwe, wob He cmarnocb mobi 4020
aipwoeo!”

Yonosik ke niwos i togeam 3sictuse, wo Tou, XTO B3QOPOBMB WNOro, TO
lcyc.



EPISTLE

The reading is from Acts of the Apostles.

(c. 9, v. 32 - 42)

Brethren;

Now it came to pass, as Peter went through all parts of the country,
that he also came down to the saints who dwelt in Lydda.

There he found a certain man named Aeneas, who had been bedrid-
den eight years and was paralyzed.

And Peter said to him, “Aeneas, Jesus the Christ heals you. Arise and
made your bed.” Then he arose immediately.

So all who dwelt in Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord.

At Joppa there was a certain disciple named Tabitha, which is translat-
ed Dorcas. This woman was full of good works and charitable deeds which
she did.

But it happened in those days the she became sick and died. When
they had washed her, they laid her in an upper room.

And since Lydda was near Joppa, and the disciples had heard that
Peter was there, they sent two men to him, imploring him not to delay in
coming to them.

Then Peter arose and went with them. When he had come, they
brought him to the upper room. And all the widows stood by him weeping,
showing the tunics and garments which Dorcas had made while she was
with them.

But Peter put them all out, and knelt down and prayed. And turning to
the body he said, “Tabitha, arise.” And she opened her eyes, and when
she saw Peter she sat up.

Then he gave her his hand and lifted her up; and when he had called
the saints and widows, he presented her alive.

And it became known throughout all Joppa, and many believed on the
Lord.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c. 5:1-15)

After this there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusa-
lem.

Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, which is called in
Hebrew, Bethesda, having five porches.

In these lay a great multitude of sick people, blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of the water.

For an angel went down at a certain time into the pool and stirred up the
water; then whoever stepped in first, after the stirring of the water, was made
well of whatever disease he had.

Now a certain man was there who had an infirmity thirty-eight years.

When Jesus saw him lying there, and knew that he already had been in
that condition a long time, He said to him, “Do you want to be made well.”

The sick man answered Him, “Sir, | have no man to put me into the pool
when the water is stirred up; but while | am coming, another steps down be-
fore me.”

Jesus said to him, “Rise, take up your bed and walk.”

And immediately the man was made well, took up his bed, and walked.
And that day was the Sabbath.

The Jews therefore said to him who was cured, “It is the Sabbath; it is
not lawful for you to carry your bed.”

He answered them, “He who made me well said to me, ‘Take up your
bed and walk.”

Then they asked him, “Who is the Man who said to you, ‘Take up your
bed and walk™?”

But the one who was healed did not know who it was, for Jesus had
withdrawn, a multitude being in that place.

Afterward Jesus found him in the temple, and said to him, “See, you
have been made well. Sin no more, lest a worse thing come upon you.”

The man departed and told the Jews that it was Jesus who had made
him well.
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TPABEHb

Hepninsa Po3cnabneHoro

Axkadouct go cs. Mukonas

YEPBEHDb

Henina CamapsiHku
Akadpuct go Icyca Xpucra
Henins Cninopog)xeHoro
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Bo3HeciHHA [ocnogHe
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[TaTnpecaTHUUS
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Pi3gBo cB. IBaHa XpecTtutend
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ceB. [letpa i [1laBna

Hepnina Bcix CBaTux
JIMNEHDb

Bcix CBATMX 3emni YKpalHCbKOT
PisHOoan. Onbru

3-89 Hening no M’'atngecatHuui

Church Calendar

MAY

Sunday of the Paralytic
Akathist to St. Nicholas

JUNE

Sunday of the Samaritan WWoman

Akathist to Jesus Christ
Sunday of the Blind Man
Akathist to the Theotokos
Ascension of Our Lord
Fathers of the 1st Council
Akathist to the Holy Cross
Trinity Saturday
Pentecost

Holy Spirit Day

Nativity of St. John the Baptist
Akathist to the Holy Spirit
Sts Peter & Paul

Sunday of All Saints

JULY

All Saints of Ukraine
St. Olha

Pentecost



Indbopmauia Ta noail Ha TpaBeHb - Information & activities for May

26 Cnisopyxxsi: OpgeH cB. AHApid Fellowship: Order of St. Andrew
28 HaBuaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

IHbopmauia Ta noail Ha YepBeHb - Information & activities for June

4 HaByaHHsA Ha GaHaypi Bandura Instruction

9 lNMapadianbHuim TypHip 3 ronbgy Parish Golf Tournament

9  Cnisgpyxxa: CYMK Fellowship: UOY

11 HaByaHHS Ha GaHaypi Bandura Instruction

16 Cniegpyxoka: CYK Fellowship: U.W.A.C.

18 HaBuaHHs Ha GaHaypi Bandura Instruction

23 Cnisaopyxxsi: OpgeH cB. AHapid Fellowship: Order of St. Andrew
25 HaByaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

30 Cnisgpyxxa Hemae No Fellowship

IHdbopmauia Ta noail Ha nuneHsb - Information & activities for July

7 Kowmitet CniBgpy»xx4 Fellowship Committee

14  Cnisgpyxoksa: CYMK Fellowship: UOY

21 Cnisgpyxxs: CYK Fellowship: U.W.A.C.

28 Cnisaopyxxsi: OpaeH cB. AHApid Fellowship: Order of St. Andrew

IHdbopmauisa Ta nogii Ha cepneHb - Information & activities for August

1 Tloyamok lNocmy Cnacieku Dormition Fast Begins
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